
Й Ш С ТЕР О Р Т О Д О К С » ,
ИЛИ РУССКИЙ ТЕАТР АНАТОЛИЯ ВАСИЛЬЕВА

' - 4  К  1987 году я уже 15 лет Практико­

вала столице, меня много раз звали на 
гдстроли за рубеж, и обо всем этом я уз- 
навал задним числом. Тогда было приня- 

? Ш  ~  Ж  й ы й ^ т ь  И говорить о пригла- 
уже ушел, разводить 

«. сетовать: «Ах, как жаль..;». В тот 
год меня пригласили' срезу три крупные 
театральные державы ■— Германия. Гол- 
йэндия и  АнЛйия. И немцы о их настой­
чивостью добились, чтобы нам разреши-

I  выехать. -Мы дали 16 или 17 предстае- 
получилм , огромное количество 

к о  нас сняли фильм. Сумасшедший 
с  потрясающий. Этосде- 

.. -інв последующие
о, Много лет - и в  своей стране, и 

за границей. -
Трудно сказать, как сложилась бы моя 
дьба, не будь этого турне. Ведь мы 
щи ничем для советского аппарата, для
....................... V  культуры. 7»ля всей этой

—-тного чванства. Кто-то 
I ,  группой. Мы иг- 
у ло-моему. неплохо, 

< сидели интелгнгент- 
копдеГи по искусству, 

«, когда я вернулся из тур­
сна была объяснять совет- 

;ч т о  та имеет дело с более 
вещью или даже

один стран­
ой фестиваля 
новую вещь. 

- приезжаю с 
> в присутст- 
эемьару. Так 
глинный ста-

нестандартное решение?
. игрался в итальянском тет 

сцена довольно не- 
к бы маленький дом

___ й» — из него убра-
стчжі только специально рас- 

іые стулья- Действие происходит 
і « » партере. а публжа сиртп иа 

«ч--*---- чему устанавливаются 
ные взаимоотношения 

спектакля — именно поэтому 
... огввиге Лирзнделао только 

. . . итальянского театра. Потом мы 
повторили этот эксперимент в Австрии, в 
Зальцбурге и в Хорватии, где ежегодно.эальцоурге и в л ц х » !"” , 
проводится фестиваль «Сплитское лето»
— снова шли открытые репетиции, на ко­
торые продавались билеты. С этим проек­
том мы думаем и  дальше выезжать в Ев-

7 ко теперь будем строить свой 
деревянный итальянский театр), 

да. я еще не знаю, решусь ли я на 
1 творческом отношении. Жизнь здесь 
уивается довольно странно — дождь 

дет, все время идет дождь.
—  Уводят ли «Сегодня мы импровизи- 
-  » советские зрители?
— Вред ли. Этот спектакль, от начала 

до конца сделанный нами на Западе. — 
как роман, написанный в чужой стране. 
Он может жить только тем.

Насколько я «вияя, вы не считаете 
своя авангардистом. Между тем, ваше 
творчество достаточно нетрадиционно...

—  С  понятием «авангард» у меня до­
вольно тяжелые взаимоотношения. Во- 
первых. я ведь человек уже' немолодой, 
мне 49. 6  пожилом возрасте странно за- 
»ляп>, что занимаешься авангардом, ко­
нечно. иметь молоденькую любовницу —  
триорасн-о, но на каждом углу говорить 
эб этом... Я делаю то. что делаю всегда.
— это, скорое, можно назвать негредици- 
энньми формами театра, поиском нвтра- 
шдионных взаимоотношений в нам.

- А Й  «авангардом в театре» 
как правило некие визу- 

ва. Для меня же вещь не­
воли она. прежде всего. 
} по-другому — не клэоси- 
вещей- есть внутренние, з  

_  _  признаки. Не только внешние
і ' ‘мв«е оче»«ь сложно говорить осе- 
в Т т р у » »  самому оценить, насколько

Впервые я увидел Мастера ;'зж -несколько месяцев до его первого турне по За­
падной Европе — что-то от Художника (начала века или. же хиппи первого, 6О-х го-' 
доа, поколения —  хиппи, пережившего «революцию цветов» -и жившего затем дол­
гие годы, отчего взгляд приобрел оттенок усталости |и беспокойства. Тогда еще ме­
ло кто, за исключением театралов, .знал (его в лицо, Лотом, в 87-м году, после появ­
ления на европейских подмостках спектакля «Серсо, или Мне сорок лет, но я моло-> 
до выгляжу». Мастер был Жазят в телевизор» — образ негромкого длинноволосого че­
ловека, недоверчиво глядящего |на тележурналистов, прочно слился с именем ре­
жиссера Анатолия ВАСИЛЬЕВА, Автора наиболее известных (наряду с любимов- 
скими) постановок 70—80-х годов, .создателя Одного из самых интересных русских 
театров — «Школы драматического искусства».

...Властвует поздний вечер накануне праздника. -Идет дождь. Актеры «разошлись, 
театр, подвал на тихой улочке а центре Москвы, пуст, а Мастер , опять становится 
задумчивым, усталым незнакомцем.

внутренне по-другому я структурирую. Ко­
нечно, намерения мои нетрадиционны! — 
это ясно, причем, было ясно с самого ран­
него творческого возраста. Но я всегда 
занимался поиском структур, а не разру­
шением «с. Меня не устраивает деструк­
тивное творческое мышление —  то, с чем 
обычно связывают сейчас термин «аван­
гард». Я понимаю. что оно красиво, оно 
даже нравится мне, но сам выбграю дру­
гое. Если бы я был молодым, то, навер­
ное, признавал бы более резкие формы 
театра. Но я —  человек прошедшего. 60-х 
годов, и нахлебался уже всяких ужасов, 
жизненной дисгармонии. Мне больше по 
душе гармонизированные структуры. По­
этому, когда меня об этом спрашивают, я 
предпочитаю говорить, что я, скорее, не 
«мистер парадокс», а «мистер ортодокс».

—- А как произошло ваше обращение к 
театру? Ведь вы сначала учились на хи­
мика —  а Ростовском университете...

—  На самом деле у меня абсолютно не 
было проблем с выбором профессии —  я 
с довольно раннего юношества знал, что 
буду делать. Ежедневно я начал занимать­
ся театром после семнадцати пет —  эст­
радным театром, студенческими миниатю- 
ра^и, серьезным драматическим искус­
ством, студией, в которую ходил еще в 
шкале. А  химфак.* В то время, когда я 
охончил шкалу, в 1959 году, путь в какой- 
либо серыаэный творчеокѵй вуз был -мне 
закрыт — во-первых, как провинциалу, во- 
вторых, как школьнику (тогда принимали 
только тек, кто отработал ■—  по-моему, 
пэру лет — на производстве). Из других 
же дисциплин я химию очень любил —  она 
такая довольно красивая наука. Я понимал 
—  мке необходимы годы, чтобы начать 
театральную жизнь. Можно сказать, я от­
ложил все, что связано с театром, на ке- 
кой-то арок — дабы эта идея подошла, 
хак хлеб, подросла... Так и вышло. После 
университета я уехал в глубинку, путе­
шествовал, отслужил в армии, потом по- 

;ехал на Дальний Восток, там работал, со­
зревал.

В 67-м году вернулся и с 68-го годе на­
чал учиться дальше, в Москве, в ГИТИСе. 
Моими педагогами были известнейшие 
профвосорз —  Мария Осиповна- Кнебеішь 
и Андрей Алексеевич Попов. Окончив ин­
ститут, я туг же стал репетировать в 
МХАТе у Олега Ефремова, сразу пошла 
работа над «Соло для часов с боем», 
дальше все остальное — так называемая 
биография... Три сезона я ставил в драма­
тическом театре Станиславского, потом 
немного у  Захарова и затем долго —  у 
Любимова, на Таганке.

— Социальная атмосфера вторгается а 
ваши спектакли?

— Я не занимаюсь социальными веща­
ми —  абсолютно. После «Серсо», пьесы 
достаточно социальной, репертуар сильно 
менялся: две пьесы Пиранделло, Достоев­
ский, Дюма, новеллы Пиранделло. Потом 
мы обратились к откровенной философии 
и эстетике: начали репетировать Платона. 
Эразма Роттердамского, философские ра­
боты Оскара Уайльда, Томаса Манна, 
«Трактат об искусстве» Достоевского, ра­
боты Гоголя. Фолкнера... Я полностью пе­
ресмотрел весь репертуар и изменил са­
му тему творчества, отказавшись от внеш­
них идей. (И  все же они проникают сюда, 
они не становятся темами моих спектак­
лей. но становятся темой жизни тех, кто 
работает ѵ меня, — люди начинают конф­
ликтовать). Это не скачки, это совершен­
но реальное, четкое движение. От худо­
жественныя проблем, при помощи кото­
рых решаются проблемы социальные, мы 
переходили к синтезу, когда социальное 
«решается вместе с художественным. В 
русте данного движения постепенный от­
каз от социального и обращение х чисто 
художественным вопросам искусства, те­

атра —  это довольно естественно. А как 
только выходишь на вопросы искусства, 
сразу же рядом оказываются и философ­
ские проблемы, которые тоже необходи­
мо издать на сцене.

— Насколько элитарно ваше искусство?
—  Не думаю, что оно уж слишком эли­

тарное. Помнится, когда мы репетирова­
ли «Серсо», мне говорили, что это вообще 
нлясго смотреть не будет, и первая рецен­
зий называлась «Прекрасная неудача» — 
то есть это прекрасно, но непонятно, не­
ясно и вообще, как принято говорить, 
«народу не нужно». Но когда мы выехали 
в Ленинград, на первые и единственные 
гастроли «Серсо» в Советском Союзе, 
когда я увцдел, сколько человек пришло 
на нас, —  это напомнило мне самые луч­
шие мои представления для огромного ко­
личества публики, и это был совсем не 
элитарный спектакль. Тема же', которой я 
занимаюсь, —  по-моему, тема элитарная. 
Если я играю Платона, то это, конечно, 
не для всех.

—  В  одном из интервью >ы говорили, 
что, ^забирая Шекспира и Беккета, выра­
ботали свою идеологию театра. В чем она 
заключается, и почему именно Шекспир 
и Беккет?

—  Это был период, когда после «Взрос­
лой дочери молодого человека» я как бы 
Ничего не ставил — «Серсо» и остальные 
вещи, известные иа Западе, еще не поя­
вились. Вся критика меня тогда проклина­
ла, писали, что это «эффект Фишера», 
что вот Васильев сделал «Взрослую 
дочь...» и вццохся, оскорбляли меня, как 
только могли. МеЬкду тем., в эти годы я. 
хак мне кажется, приготовил свои лучшие 
спектакли, которые никогда не вышли —  
по разным обстоятельствам. Я работал в 
Лейкоме над комедией Шекспира «Винд­
зорские проказницы», а в МХАТе —  над 
трагедией «Король Лир». Параллельно за­
нимался Беккетом, пьесой «О, счастливые 
дни», и пушкинским «Борисом Годуно­
вым» на Таганке —  Любимов тогда уезжал 
из СССР и попросил меня, чтобы я начал 
его репетировать. Мне было интересно 
взяться одновременно за Пушкина, Шек­
спира и Беккета —- авторов, в разные ве­
ха живших, очень разных.

—  Бяккета вы репетировали без надеж­
ды на Постановку? Какой ято был год?

— 83-й. Тем не менее, слехтакль стоял 
в плане: у Ефремова в Художественном 
театре проблем не было. Главную роль 
•должна была играть Мария Ивановна' Ба­
банова. Она очень тяжело боле'ла и все- 
таки репетировала. Последние полтора го­
да ее жизни я фактически провел вместе 
с  ней, у нее дома... Однажды мы догово­
рились поработать в студии звукозаписи 
—  я чувствовал, нужно сохранить ее го­
лос (она совершенно потрясающе играла 
Беркета), и схитрил: объяснил ей. что там 
у нее будет возможность послушать себя. 
За несколько дней до репетиции в студии 
зашел к ней, она отдала мне эскиз деко­
раций, книжку Оскара Уайльд» (она запи­
сала «Портрет Дориана Грея»), завернула 
все это в тонхую цветную бумагу и сказа­
ла: «Анатолий, мы больше репетировать 
не' будем. Я больна». После того дня Ма­
рия Ивановна прожгла около полутодв. 
Пьеса не вышла только из-за ее болезни, 
'других причин не было.

— Можно как-то сформулировать прин­
ципы, по которым ям Подбираете (актеров?

— Они формулируются очень простым 
словосочетанием, традиционным для рус­
ского театра. — «театр-анрамбль». Ду­
маю, все театры мира хотели бы быть та­
кими. Если к этому не стремиться, само 
существование театре становится бес­
смысленным. -Мне кажется, что его назна­
чение — это общение между людьми. А 
как могут общаться люди, которые друг с 
другом не умеют договориться? Если ак­

теры перестают составлять театр-ансамбль, 
значит, театр не выполняет своего назна­
чения...

—• Вы говорите .«русский театр». Что 
это ‘такое —  я вашем понимании?

—  Помимо сказанного уже о «т-еатре- 
энсэмбпе», существует дез основных по­
нятия, на которых держится русская тра­
диция —  переживание на сцене и сопере­
живание зала со сценой. Интернациональ­
ный театр тоже стремится к  этому. Все 
стремятся

— Тогда почему вы считаете »то пре­
рогативой русского театра?

—  Потому, что речь идет о националь­
ном сознании. Не у каждого театра тако­
во сознание. Но сейчас русские здесь 
сильно отстают, поскольку слово «пере­
живание» не значит «реализм». Это не 
одно и то же. Русская культура часто ока­
зывается позади вообще всякой культуры. 
Русского театра — я его понимаю как 
привязку к ветви культурного древа, а не 
к территории — ныне в России очень не­
много. и это не парадокс, хотя и  странно 
на первый взгляд. Во-первых, умерли ко­
рифеи культуры — должны быть какие-то 
выдающиеся люди, которые держат это 
все на себе, все эти идеи, возможности и 
дарования. Во-вторых, огромный гриток 
невежества, вызванный появлением бес­
численных театров-студий, фактически 
уничтожил, как сорняк, и без того редкие 
колосья. В-третьих, нужно сказать оі раз­
личных левых движениях — неожиданных 
попытках какого-то другого творчества. 
Для театра они хороши, но в то же время 
опасны. В музыке можно с чем-то срав­
нивать, можно поставить диск и сказать: 
«Вот это — левое. Повтори». Если ты пов­
торишь —  это будет левым. А как в теат­
ре сделать то же самое?

—  Вам никогда не Хочется уехать отсю­
да? Ведь у вас Інавеоняка масса предло­
жений —• на Западе «ас знают, пожалуй, 
лучше, чем я Союзе, н ценят: французский 
орден искусства -и литературы. Кубок И В ІІ 
за лучшую зарубежную постановку 1988 
года (Италия) приз за лучшую театраль­
ную постановку сезона 1989 года (Испа­
ния), приз за лучшую режиссуру (1989 
год, Канада)... По-моему, т а м  вы могли 
бы полнее (реализовать себя —  отпали бы 
организационные, экономические ‘пробле­
мы, которые отнимают здесь столько 
анергии, оказываясь, я 'конечном счете, 
неразрешимыми. К  примеру, который год 
нам обещают под театр 'здание бывшего 
кинотеатра «Уран» на Сретенке — все 
так И (остается на уровне разговоров...

— Реставрация «Урзна» — это гигант­
ские деньги. Если три годе назад можно 
было делать рублевую стройку, то теперь 
советские строительные'фирмы отказьва- 
ютоя работать за рубли. Экономика раз­
валивается к чертовой матери, производ­
ство уничтожено, нужно обращаться к за­
падным строителям, а это обойдется в 12 
миллионов долларов. Разве может Совет­
ский Союз пожертвовать такие деньги на 
театр для Васильева? Своей же валюты у 
нас нет. 300 тысяч долларов, которые мы 
получили за европейские гастооли. пошли 
в государственный карман. Сейчас пред­
стоит поездка, коппч мы начнем э’ пабч- 
тывать деньги, но. во-первых, этого опять 
же не хватит на строительство, а. во-вто­
рых. в некоторых случаях легче жить без 
денег, чем дарить их Внешэкономбанку и 
ВААПѵ. К тому же. «Уран» —  это не толь­
ко Финансовые вопросы, но и вопрос от­
ношений города и района. Районы стали 
самостоятельными, они вправе давать или 
не давать помещение.

Что же до приглашений из-за рубежа, 
то их. правда, очень много. У меня, дей­
ствительно. самые высокие премии на За- 
пвде. (Мне неудобно говорить об этом, 
но в мае поошлпго года я получал поэ- 
мию вместе со Стрелером. Его называ­
лась «Поемия Европы», моя — «Новая 
действительность евоопейскпго театра». А 
в свое время для меня не было выше ре­
жиссеров чем Стоелер. Боу*...). Однако я 
все-таки занимаюсь театром, а театр 
понятие национальное, он должен жить 
з д е с ь . Я убежден в этом. Даже, несмот­
ря на то, что сегодняшние проблемы прос­
то убивают творчество, и не только твор­
чество — они просто уничтожают физи­
чески. Я начал болеть, чего прежде не 
было, может, завтра вообще перестану 
ставить. Но пока •• здесь и отказьвзюсь 

■ от.всех предложений переехать.
Беседу кв л Мирослав САРБАЕВ.


